e NN INMAGINLA

GETRAG B.V. Co. KG
Hermann-Hagenmeyer Strasse, 1
74198 UNTERGRUPPENBACH

Lettera di vettura internazionale

N

Questo trasporto &
sottoniesso, nonostante
qualungue clansula
contraria alla convenzione
relativa al contratto di
trasporto internazionale di

26251

GERMANY V.A.T. id no. IT00135049997 5L zﬁ J § merdisusiaia
2Desﬁ:mrarioRen ault 16 Trasportatore GROUPE CAT
Stab. di  Alpine Dieppe
Avenue _de Breaute A ERANCE
76200 Dieppe
France IDEM

3 Luogo previsto per la consegna

Stab.di Alpine Dieppe
Avenue de Breaute

76200 Dieppe

France

17 Trasporiatori successivi - ——, L

4 Luogo e data della presa

Via dei Ciclamini.4

18 Riserve ed osservazioni del trasporifatore

70026 Modugno (Bari) 05/06/2020
™ Halia
6 Contrassegni e miumerl 9 Denominazione merce 7 Numero del colli 8 Imballaggio | 11 Peso lordo Kg 12 Vol. m3
5 Document allegati Gearboxes for car assembly
Delivery Note Invoice  Reference| Part Number Quantity  Packaging list Peso lordo
7220334 LR1WK47H 3201M09732R 32 PZ 4 RSARACK 300 2896
Classe Cifra Lettera ADR* 4 co lli 2896,00 Kg
19 convenzioni particolari
20 Da pagore per: Mittente I.’alum Destinatario
Prezzo trasporto
Abbonamento
14 Istruzioni per il pagamento del nolo Saldo
O France O Assegnato Maggiorazioni
Supplementl
ompiisto o Totale
Modugno (Bari) - Italia 05/06/2020 15 Rimborso
22 Firma e timbrao del mittente 23 Firma e timbro del trasportatore 24 Merce ricevuta
In nome e per conto del mittente
-
A\\ MAGNA Luogo Data
Via dei Ciclamini,4 Tipo mezzo Targa mezzo
70026 Modugno (Bari) ) o
Partita IVA 04886850728 Furgone APG93JH Firma e timbro del destinatario

Wien performing trausport activities, the carrier is obliged to comply with the rules existing in terms of road traffic and especlally those reluted to the content of the following articles of the
Law Decree 30/4/92, nr, 285 and following amendments: art. 61- dimensional tolerance; art. 164- placing the load ou the vehicles; art. 174 —driving duration of the veliicles. The activities of
Ioading of the goads and distribution of the load ou the axles is to be borne exclusively by the carrler which muust niake sure they are sufely fustened by menns of specific belts anilor straps
and everything related fo rocd transport according fo the safely rules provided. Particularly, the carrler Is obligeid 1o check personally that the goads are loaded in sucl a way to affer the
mavimum safety during transportation; moreover it does not ave (o exceed any welght linits of the velicle and dimensions. The contractor and/er recipient are not linble for any faifure to
comply with the lustructions, with expliclt obligation to Indemnify the Customer and/or the Reciplent against any penalty recelved for the non-compRance with the law and except for the

repetition for adiditional payments,
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